
FELT POLISHING WHEELS - 8" SOFT FELT POLISHING WHEEL 3/4"
ARBOR

Professional Gunsmith-Proven & Preferred

Finest quality 1" wide felt wheels, carefully selected and factory trued. (Final
touch-up truing may be required.) Only the closely controlled density of felt
wheels will give the superb finish that marks the real professional. Complete
instructions on Polish-O-Ray™ tube describes felt wheel technique. It is best to
use a different wheel for each polish grit. 1/2 hp or under, use 6" wheels at 3600
RPM, 1/2 hp or over, 8" at 1800, 3/4 hp or over can use 10" at 1800. 10" for
experienced polishers only. Use the soft felt for most work, medium or hard wheel
for 555™ Polish.

Attributes

Name: 8" SOFT FELT POLISHING WHEEL 3/4" ARBOR
Manufacturer: BACON FELT COMPANY
Product no.: 088081750
Mfr. No.:
Size: 8
Style: Soft Felt
Delivery weight: 0.367kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das FELT POLISHING
WHEELS BACON FELT COMPANY 8" SOFT FELT
POLISHING WHEEL 3/4" ARBOR

Einführung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für das FELT POLISHING WHEELS BACON FELT COMPANY 8" SOFT
FELT POLISHING WHEEL. Diese Anleitung soll Ihnen helfen, das Produkt sicher und effektiv zu nutzen. Bitte lesen
Sie die folgenden Informationen sorgfältig durch, um Gefahren zu vermeiden und die besten Ergebnisse zu erzielen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt in Übereinstimmung mit den örtlichen Vorschriften verwendet wird.
Verwenden Sie das Polierrad nur für die vorgesehenen Anwendungen.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle umgehend den zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich regelmäßig über Rückrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie immer geeignete persönliche Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe.
Verwenden Sie das Polierrad nur mit der empfohlenen Drehzahl und den angegebenen Maschinen.
Vermeiden Sie den Kontakt mit beweglichen Teilen während des Betriebs.
Achten Sie darauf, dass das Polierrad fest auf der Maschine montiert ist, bevor Sie es in Betrieb nehmen.
Verwenden Sie das weiche Filzrad für die meisten Anwendungen; für spezielle Poliermittel nutzen Sie die
entsprechenden Räder.
Verwenden Sie keine beschädigten oder abgenutzten Räder.
Lesen Sie die Bedienungsanleitung der Maschine, mit der Sie das Polierrad verwenden, sorgfältig durch.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Stellen Sie sicher, dass die Maschine, an die das Polierrad angeschlossen wird, ausgeschaltet und
vom Stromnetz getrennt ist.
Entfernen Sie das alte Rad, falls vorhanden.
Setzen Sie das neue Polierrad mit der 3/4" Arbor auf die Maschine.
Befestigen Sie das Rad gemäß den Anweisungen des Maschinenherstellers und stellen Sie sicher,
dass es sicher sitzt.
Verwenden Sie den mitgelieferten Adapter, falls erforderlich, um eine geeignete Passform zu
gewährleisten.

Verwendung:

Schalten Sie die Maschine ein und lassen Sie das Polierrad auf die empfohlene Drehzahl
beschleunigen.
Führen Sie das Werkstück gleichmäßig und vorsichtig über das Polierrad.
Vermeiden Sie übermäßigen Druck, um ein Überhitzen oder Beschädigen des Rades zu verhindern.
Arbeiten Sie in einem gut belüfteten Bereich und vermeiden Sie das Einatmen von Staub oder
Partikeln.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Polierrad gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts ordnungsgemäß recycelt oder entsorgt werden.
Informieren Sie sich über spezielle Recyclingstellen in Ihrer Nähe, die Elektroschrott annehmen.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler,
bei dem Sie das Produkt erworben haben.
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FELT POLISHING WHEELS 8" SOFT FELT POLISHING
WHEEL 3/4" ARBOR Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the FELT POLISHING WHEELS 8" SOFT FELT POLISHING WHEEL. This guide provides
essential safety instructions to ensure the safe and effective use of this product. Please read and follow all
instructions carefully to avoid any risks or hazards.

General Safety Guidelines
Ensure that the polishing wheel is compatible with your polishing machine.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), including safety goggles, gloves, and a dust
mask, while using the polishing wheel.
Keep the working area clean and wellventilated to minimize risks.
Store the polishing wheels in a dry place away from direct sunlight and moisture.
Regularly inspect the polishing wheels for signs of wear or damage before use.
Do not exceed the recommended RPM for the polishing wheel to prevent accidents.

Specific Safety Precautions for Use
Use the soft felt wheel for most polishing tasks. For specific polishes like 555™ Polish, consider using a
medium or hard wheel.
When using a polishing machine with a motor of 1/2 hp or under, use 6" wheels at 3600 RPM.
For motors of 1/2 hp or over, use 8" wheels at 1800 RPM.
For motors of 3/4 hp or over, 10" wheels at 1800 RPM are recommended, but only for experienced polishers.
Always use a different wheel for each polish grit to achieve the best results.
Do not apply excessive pressure while polishing; let the wheel do the work.
If you notice any unusual vibrations or sounds during operation, stop using the wheel immediately and inspect
it for damage.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that the polishing machine is turned off and unplugged.
Select the appropriate adapter based on the arbor size of your polishing machine (1/2", 5/8", 3/4", or
7/8").
Attach the adapter to the polishing wheel’s arbor if necessary.
Securely mount the polishing wheel onto the machine’s spindle, ensuring that it is properly aligned and
tightened.

Usage:

Plug in the polishing machine and turn it on, allowing it to reach the required RPM.
Gently bring the polishing wheel into contact with the surface to be polished.
Move the wheel in a consistent motion across the surface, avoiding staying in one spot for too long.
After use, turn off the machine and allow the wheel to come to a complete stop before removing it.

Disposal Instructions
Dispose of used polishing wheels in accordance with local regulations.
Do not dispose of polishing wheels in regular household waste if they contain hazardous materials.
Consider recycling options where available.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the FELT POLISHING WHEELS 8" SOFT FELT POLISHING WHEEL,
please refer to the manufacturer’s guidelines or contact your local distributor for assistance.



By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective polishing experience. Thank you for your
attention to safety!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Ruedas de
Pulido de Fieltro

Introducción
Bienvenido a la guía de instrucciones de seguridad para las Ruedas de Pulido de Fieltro de Bacon Felt Company.
Este documento está diseñado para ayudarte a usar el producto de manera segura y efectiva, cumpliendo con las
regulaciones de seguridad de productos de la UE. Es importante que sigas estas pautas para garantizar tu
seguridad y la de los demás.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar las ruedas de pulido.
Mantén el área de trabajo limpia y libre de obstrucciones.
Usa siempre equipo de protección personal, como gafas de seguridad y guantes, al operar herramientas
eléctricas.
Mantén las ruedas de pulido fuera del alcance de los niños y de cualquier persona no capacitada.
Si sientes que algo no funciona correctamente, deja de usar el producto y consulta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros Potenciales:

Riesgo de lesiones por contacto con la rueda giratoria.
Peligro de inhalación de polvo generado durante el pulido.
Posibilidad de daño a la superficie de trabajo si no se usa correctamente.

Instrucciones para Evitar Peligros:

No uses las ruedas de pulido en materiales que no sean compatibles.
Asegúrate de que la rueda esté correctamente instalada y fijada antes de encender el motor.
Nunca toques la rueda en movimiento.
Evita el contacto con la rueda si no estás usando equipo de protección personal.
Si la rueda se daña o se desgasta, reemplázala inmediatamente.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que el motor esté desconectado antes de instalar la rueda.
Coloca la rueda de pulido en el arbor correspondiente.
Usa el adaptador suministrado si es necesario para ajustar el tamaño del arbor.
Asegúrate de que la rueda esté bien ajustada y no tenga juego.

Uso:

Conecta el motor y verifica que la rueda gire libremente.
Selecciona la rueda adecuada según el grano que vayas a utilizar.
Aplica el material de pulido de manera uniforme sobre la superficie.
Mantén un movimiento constante y evita aplicar demasiada presión.
Cambia de rueda según sea necesario para diferentes etapas de pulido.

Instrucciones de Eliminación
Cuando la rueda de pulido ya no sea útil, deséchala de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos.
No arrojes las ruedas de pulido al medio ambiente. Busca un punto de reciclaje si es posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para obtener más información o asistencia, consulta el sitio web de Bacon Felt Company o comunícate con el
distribuidor donde adquiriste el producto. Recuerda que es importante reportar cualquier producto que consideres
inseguro a las autoridades competentes.

Siguiendo estas directrices, puedes disfrutar de una experiencia de pulido segura y efectiva. Recuerda siempre
priorizar tu seguridad y la de quienes te rodean al usar herramientas y productos de pulido.
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Guide de Sécurité pour les Roues de Polissage en
Feutre

Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour les roues de polissage en feutre de BACON FELT COMPANY. Ce
document a pour but de vous fournir des informations essentielles pour assurer une utilisation sûre et efficace de
votre produit. Veuillez lire attentivement ce guide avant d'utiliser les roues de polissage.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez que le produit n'est pas endommagé avant de l'utiliser.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Ne pas utiliser le produit à des fins autres que celles pour lesquelles il a été conçu.
Soyez conscient des risques potentiels liés à l'utilisation de l'outil de polissage.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours des lunettes de protection pour protéger vos yeux des particules volantes.
Portez un masque antipoussière si vous êtes sensible à la poussière ou aux particules.
Assurezvous que la roue de polissage est correctement fixée avant de commencer à polir.
Ne jamais dépasser les vitesses recommandées pour votre moteur :

Pour un moteur de 1/2 hp ou moins : roues de 6" à 3600 RPM.
Pour un moteur de 1/2 hp ou plus : roues de 8" à 1800 RPM.
Pour un moteur de 3/4 hp ou plus : roues de 10" à 1800 RPM.

Ne pas utiliser les roues de 10" à moins d'avoir une expérience préalable en polissage.
Évitez de toucher la roue en mouvement pour prévenir les blessures.
Utilisez une roue différente pour chaque grain de polish afin d'éviter la contamination.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assurezvous que la machine est débranchée avant d'installer la roue.
Choisissez l'adaptateur approprié pour votre arbre (1/2", 5/8", 3/4" ou 7/8").
Fixez solidement la roue à l'arbre.
Vérifiez que la roue est bien centrée et ne vibre pas.

Utilisation :

Branchez la machine et démarrezla à basse vitesse.
Appliquez le polish uniformément sur la roue.
Augmentez progressivement la vitesse jusqu'à atteindre la vitesse recommandée.
Déplacez l'objet à polir lentement et uniformément contre la roue.
Arrêtez la machine après utilisation et débranchezla avant de retirer la roue.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas les roues de polissage dans les ordures ménagères.
Vérifiez les réglementations locales concernant le recyclage et l'élimination des produits en feutre.
Si possible, retournez les roues usées au fabricant pour un recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le service client de
BACON FELT COMPANY.



Nous espérons que ce guide vous aidera à utiliser vos roues de polissage en feutre en toute sécurité et efficacité.
N'oubliez pas de toujours suivre les bonnes pratiques de sécurité et de rester informé sur les rappels de produits.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Ruote di
Lucidatura in Feltro

Introduzione
Grazie per aver scelto le Ruote di Lucidatura in Feltro della Bacon Felt Company. Questo prodotto è progettato per
offrire una finitura di alta qualità per vari progetti di lucidatura. È importante seguire le istruzioni di sicurezza per
garantire un utilizzo sicuro ed efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto.
Controlla sempre le ruote di feltro per eventuali danni prima dell'uso. Non utilizzare ruote danneggiate.
Segui le istruzioni del produttore riguardo a velocità e utilizzo delle ruote.
Tieni lontano il prodotto da fonti di calore e umidità.
Indossa sempre dispositivi di protezione individuale appropriati, come occhiali di sicurezza e maschere
antipolvere, durante l'uso.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro e asciutto, lontano dalla portata dei bambini.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo motori compatibili con le ruote di lucidatura in feltro.
Per motori da 1/2 hp o inferiori, utilizza ruote da 6" a 3600 RPM.
Per motori da 1/2 hp o superiori, utilizza ruote da 8" a 1800 RPM.
Per motori da 3/4 hp o superiori, utilizza ruote da 10" a 1800 RPM. Nota: le ruote da 10" sono consigliate solo
per lucidatori esperti.
Utilizza una ruota diversa per ogni grana di lucidatura per ottenere i migliori risultati.
Non sovraccaricare il motore e non superare le velocità consigliate.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione della Ruota:

Assicurati che il motore sia spento e scollegato prima di installare la ruota.
Inserisci l'albero della ruota nel mandrino del motore.
Fissa la ruota in posizione utilizzando l'adattatore fornito, se necessario.

Utilizzo della Ruota:

Accendi il motore e lascia che la ruota raggiunga la velocità desiderata prima di iniziare a lucidare.
Applica una leggera pressione sulla superficie da lucidare, muovendo la ruota in modo uniforme.
Non esercitare troppa pressione, in quanto ciò potrebbe danneggiare sia la ruota che il materiale da
lucidare.

Manutenzione:

Dopo l'uso, pulisci la ruota per rimuovere i residui di materiale.
Controlla regolarmente lo stato della ruota e sostituiscila se presenta segni di usura o danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto e il suo imballaggio in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti.
Non gettare le ruote di lucidatura in feltro nel normale sacco della spazzatura. Controlla se ci sono punti di
raccolta specifici per materiali speciali.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per domande o segnalazioni relative alla sicurezza, contatta il tuo rivenditore o consulta il sito ufficiale della Bacon
Felt Company per ulteriori informazioni. Assicurati di avere a disposizione il numero del modello e la prova
d'acquisto.

Ricorda che la sicurezza è fondamentale per un utilizzo efficace e responsabile delle ruote di lucidatura in feltro.
Segui sempre queste linee guida e consulta il manuale del prodotto per ulteriori dettagli.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla kół polerskich FELT
POLISHING WHEELS BACON FELT COMPANY

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup kół polerskich FELT POLISHING WHEELS BACON FELT COMPANY. Niniejsza instrukcja ma
na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz ochrony użytkowników przed potencjalnymi
zagrożeniami. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi informacjami.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Zawsze używaj kół polerskich zgodnie z instrukcjami producenta.
Upewnij się, że wszystkie elementy są w dobrym stanie przed użyciem.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł wilgoci.
Zawsze używaj odpowiednich środków ochrony osobistej, takich jak okulary ochronne i rękawice.
Zwróć uwagę na oznaczenia bezpieczeństwa na produkcie oraz opakowaniu.
Nie używaj produktu w sposób, który nie jest zgodny z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń i zużycia.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Przed użyciem upewnij się, że masz odpowiednią moc urządzenia (1/2 hp lub więcej dla kół 8" przy 1800
RPM).
Używaj tylko koła o odpowiedniej średnicy do swojego urządzenia.
Nie używaj kół polerskich do materiałów, które mogą powodować niebezpieczne sytuacje, takich jak materiały
łatwopalne.
Nie pozostawiaj urządzenia bez nadzoru podczas pracy.
Zachowaj ostrożność podczas zmiany kół polerskich, aby uniknąć obrażeń.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja

Upewnij się, że masz odpowiednie adaptery do montażu kół.
Zainstaluj koło na wrzecionie zgodnie z instrukcjami producenta.
Sprawdź, czy koło jest prawidłowo zamocowane przed rozpoczęciem pracy.

Użytkowanie

Włącz urządzenie i pozwól, aby koło osiągnęło pełną prędkość przed przystąpieniem do polerowania.
Stosuj odpowiednią technikę polerowania, jak opisano w instrukcjach na tubie PolishORay™.
Używaj różnych kół dla każdej gradacji polerowania, aby uzyskać najlepsze wyniki.
Po zakończeniu pracy wyłącz urządzenie i odczekaj, aż koło całkowicie się zatrzyma.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące utylizacji materiałów kompozytowych i filcowych.
W przypadku wątpliwości skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem firmy lub sprawdź oficjalną stronę internetową producenta.

Zachowanie tych zasad pomoże zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie kół polerskich FELT POLISHING
WHEELS BACON FELT COMPANY. Dziękujemy za uwagę i życzymy udanego polerowania!
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FELT POLISHING WHEELS BACON FELT COMPANY
8" SOFT FELT POLISHING WHEEL 3/4" ARBOR
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa FELT POLISHING WHEELS BACON FELT COMPANY 8" SOFT FELT POLISHING WHEEL tuotteen
käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen
käytön. Noudata ohjeita huolellisesti, jotta voit välttää mahdolliset vaarat ja käyttää tuotetta oikein.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tätä tuotetta.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Varmista, että se ei ole vaurioitunut tai kulunut.
Käytä vain suositeltuja adaptereita ja kiillotusmenetelmiä.
Pidä työskentelyalue siistinä ja järjestettynä. Vältä ylimääräistä häiriötä.
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja ja hengityssuojainta, erityisesti pölyisissä ympäristöissä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että kiillotuspyörä on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.
Älä käytä kiillotuspyörää, joka pyörii yli 3600 RPM, ellei se ole erityisesti merkitty.
Käytä pehmeää huopaa suurimmassa osassa työtä. Vältä keskikovia tai kovia pyöriä, ellei se ole erityisesti
tarpeen.
Varmista, että ympäristö, jossa työskentelet, on hyvin ilmastoitu.
Vältä koskettamasta pyörää, kun se on käynnissä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Valitse sopiva adapteri, joka vastaa akselisi kokoa.
Kiinnitä adapteri huolellisesti kiillotuspyörään.
Varmista, että pyörä on tiukasti kiinni akselissa ennen käyttöä.

Käyttö:

Käynnistä laite matalalla nopeudella ja lisää nopeutta vähitellen.
Pidä kiillotuspyörä tasaisesti materiaalin pinnalla.
Vältä liiallista painetta, jotta vältät pyörän vaurioitumisen.
Pysäytä laite heti, jos huomaat mitään epätavallista, kuten tärinää tai ääniä.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt kiillotuspyörät ja adapterit paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Tarkista paikalliset määräykset ja ohjeet vaarallisten jätteiden hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista verkkosivustolta
ajankohtaiset tiedot ja ohjeet.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia kaikessa työskentelyssä. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi
turvallisen ja tehokkaan käytön FELT POLISHING WHEELS BACON FELT COMPANY 8" SOFT FELT POLISHING
WHEEL tuotteelle.
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Säkerhetsinstruktioner för FELT POLISHING WHEELS
BACON FELT COMPANY 8" SOFT FELT POLISHING
WHEEL 3/4" ARBOR

Introduktion
Tack för att du valt FELT POLISHING WHEELS BACON FELT COMPANY 8" SOFT FELT POLISHING WHEEL.
Denna produkt är designad för att ge en utmärkt poleringsfinish. För att säkerställa säker användning och optimal
prestanda, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att produkten är i gott skick innan användning.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter till återförsäljaren.
Håll dig informerad om produktåterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid skyddsglasögon och lämplig skyddsutrustning.
Använd endast rekommenderade hastigheter för din specifika motor:

1/2 hk eller mindre: Använd 6" hjul vid 3600 RPM.
1/2 hk eller mer: Använd 8" hjul vid 1800 RPM.
3/4 hk eller mer: Använd 10" hjul vid 1800 RPM (endast för erfarna polerare).

Använd det mjuka filt för det mesta arbetet. Medium eller hårt hjul för 555™ Polish.
Undvik att använda en trasig eller slitna hjul.
Kontrollera att hjulet är korrekt monterat innan användning.
Byt alltid hjul för olika poleringskorn för att uppnå bästa resultat.

Instruktioner för installation och användning

Montering av hjulet:

Se till att maskinen är avstängd och urkopplad innan installation.
Montera filt hjulet på arbor (3/4").
Använd en adapter om nödvändigt för att passa arborstorleken.
Kontrollera att hjulet sitter fast och är säkert innan du startar maskinen.

Användning av hjulet:

Starta maskinen och låt den nå full hastighet innan du börjar polera.
Håll arbetsstycket stabilt och applicera lätt tryck mot hjulet.
Rör hjulet över arbetsstycket jämnt för att undvika överhettning.
Stäng av maskinen och låt hjulet stanna helt innan du avlägsnar arbetsstycket.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avfallshantering av produkten ska ske i enlighet med lokala föreskrifter.
Om produkten är trasig eller inte längre behövs, se till att den återvinns på ett miljövänligt sätt.
Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för mer information om korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare information om säkerhetsåtgärder och användning av produkten, vänligen kontakta din
återförsäljare eller tillverkare.



Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner och för att du bidrar till en säker användning av produkten.
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Návod k bezpečnému používání lešticích kotoučů
BACON FELT COMPANY 8" SOFT FELT POLISHING
WHEEL

Úvod
Děkujeme, že jste zvolili lešticí kotouče BACON FELT COMPANY. Tento produkt byl navržen tak, aby poskytoval
vynikající výsledky při leštění různých materiálů. Je důležité, abyste se seznámili s následujícími pokyny k
bezpečnému používání, abyste zajistili ochranu sebe i ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt používáte v souladu s pokyny výrobce.
Před použitím zkontrolujte, zda je kotouč nepoškozený a správně namontovaný.
Nikdy nepoužívejte kotouč, pokud je poškozený nebo má viditelné vady.
Při práci s lešticími kotouči noste vhodné ochranné pomůcky, jako jsou ochranné brýle a rukavice.
Udržujte pracovní prostor čistý a bez překážek.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při používání kotoučů dodržujte doporučené otáčky motoru:

Pro motory 1/2 hp nebo méně použijte 6" kola při 3600 RPM.
Pro motory 1/2 hp nebo více použijte 8" kola při 1800 RPM.
Pro motory 3/4 hp nebo více můžete použít 10" kola při 1800 RPM (pouze pro zkušené leštiče).

Používejte měkkou plst pro většinu práce; střední nebo tvrdé kolo použijte pro 555™ Polish.
Při práci s kotoučem se vyvarujte dlouhého kontaktu s povrchem, aby nedošlo k přehřátí nebo poškození
materiálu.
Při prvním použití se doporučuje provést test na menším vzorku materiálu.

Pokyny pro instalaci a používání
Před instalací se ujistěte, že je motor vypnutý a odpojený od elektrické sítě.
Zkontrolujte, zda je arbour kotouče správně vyrobený a odpovídá vašemu zařízení.
Připevněte kotouč na arbour a zajistěte jej podle pokynů výrobce.
Před zapnutím motoru se ujistěte, že je vše správně namontováno a zabezpečeno.
Po zapnutí motoru nechte kotouč několik sekund běžet na prázdno, abyste zkontrolovali, zda je stabilní.
Při leštění držte materiál pevně a pohybujte jím rovnoměrně proti kotouči.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci použitého kotouče se řiďte místními předpisy o odpadech.
Pokud je kotouč opotřebovaný nebo poškozený, zlikvidujte jej jako nebezpečný odpad.
Nepokoušejte se kotouč znovu použít, pokud vykazuje známky opotřebení nebo poškození.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na výrobce nebo prodejce. Vždy si ověřte
aktuální informace o bezpečnosti a případných odvoláních produktu prostřednictvím oficiálních kanálů.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání našich produktů. Vaše bezpečnost je naší prioritou.


